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R E G É L Ő .
p e s t e n  Vasárnap Augustus 4!'n 1833.

M egjelen tá rsáv a l e g y ü tt l ie te n k in t  k é tsz e r  V a sá rn a p  és C sü törtökön; F é l  
év i d ijja  h e lyben  3 f t  12 x r  b o r i t é k ta la n u l ; postán  4  f t  pengőben . B uda­
p estiek  é v n eg y e d e n k in t- is  v á l th a tn a k  p é ld á n y t b o r ité k ta la n u l 1 f t  36 x r - já v a l .

AZ E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P N E M .
B á n f f y  E l i z a  b á r ó n é ,  T e le k i  F e r e n c z  grófné.
B a r á t y  E l e o n ó r a ,  M atók  Sámuel né.
B a t t h y á n y  S a r o l t a  g r ó f n é , L ó n y a y  Józsefné .
B a y  K a t a l i n ,  Bernáth  Z s igm on d n é .  
l i o g y a y  E l e o n ó r a ,  B o g y a y n é  assz.
C s o n t o s  M:a r i a ,  P ó ly á k  J ó z s e fn é .
C z i n t u l a  E l e o n ó r a  assz .
E b e c z k y  M a t h i l d e  k isassz .
F o l i n i c s  R o z á l i a ,  özv .  C s iszár  M ik lósné .
G o n d o s  F a n n y  k isa s sz .
II á a d e r A n n a  k isassz .
H n l l a k i  A m á l i a ,  K ozm án é  assz .
H o r v á t h  T h e r é z i a ,  I n s t i to r is  Jánosné .
H r a b o v s z k y  L e o p o l d i n a ,  H e r t e l e n d y n é  ass z .
I z s á k  T h e r é z i a  assz.
J ó s a  J o h a n n a ,  K á l la y n é  assz.
K a r á t s o n y  L e o p o l d i n a  k isassz .
K o r d a  E r z s é b e t ,  P o g á ny  ls tv á n n é .
L a t i n o v i t s  T h e r é z i a ,  V e r m e s n é  assz.
L a c z k ó  Á g n e s ,  V iz y n é  assz.
M a k a j  A d a l b e r t i n a  k isassz .
P i p í s E t e l k a  és  J o h a n 11 a leán yassz .
P 1 a t h y  K l á r a ,  Frá ter  P á ln é .
P o c s k a i  K a t a l i n ,  M észárosné assz .
P o t t y o n d y  M a r i a ,  G u ary  Z s igm on d n é .
R e v i c z k y  M a r i a  b á r ó n é , H a la s s y n é  ass z .
S a l a m o n  J u d i t h ,  K ap u váryn é  assz .
S á r k ö z y  K a r o l i n a ,  Hakker Rudolfné,

/  S e i 1 1 e  r n C r e s c e n t i a  grófné , Z ic h y  K á r o ly  grófné.
S i m o n  A n n a  özv.  T h o r o tz k a y  L ajosné.
S i m o n  T h e r é z i a  assz.
S z a b ó  N e p o m u c e n a ,  K a n y ó  Gáborné.
S z e n t i  l á n y i  J o s e p h a ,  özv. S zep essy  báróné.
S z l e  m e n t e s  S e r a p h i n e  és M a r i a  kisassz. ,
S z o m b a t h e l y  A n t a 1 né  assz.
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S z u t s i t s  E r z s é b e t ,  V o jn it s n é  assz .
T o m c s á n j ’ i  F r a n c z  i s k a ,  S z tá ro k a t  assz.
T r i p a m e r  b o r b á l a  assz .
V  o j n í t  s  L  u d 0  v i k a k isassz .
Z m e s k a l  (D o m a n o v etz iJ  k isassz .

I. T Ö R T É N E T  ÉS E L B E S Z É L L É S .
U t o l s ó  n a p o m  P a r i s b a n .  (Végzet.)

Egy nap , midőn ajtatoságra mentek, és szokásuk sze­
rint. két szobájok kulcsait a’ ház ajtósának (portiéi) adák , 
visszatérvén, különös meglépés, természet szerinti indulat­
tal  keverve, fogta-el őket, midőn azon bútorokból, inellyek 
előbbi urilakjokban szoba osztályaiknak egy részét ékesiték, 
nehányat most itt szobájukban találtak. Saint-Omer asszony 
megismeré acajou-fa nyoszolyáját, melly pekin szövetből 
égszinre vala ékesitve; mellette találá somno-ját, (nyugvó 
painlag) zöld karmazsinból készült hosszú bergere-jét (kar­
szék), és nagy chift'onnierét (dolgozó asztal), mellyet midőn 
kinyitna, tele találta fehér ruhával és öltözetekkel. Léonia 
sietpadszobájába, és rá ismer kisasszonyi ágyára, melly ara­
nyozott mcnyezettel tetőzve musselin szőnyeget t a r t a , — 
ta lá lt  még egyéb kis butorokat-is szükségeire, kék lazur 
színből készült causeuse-jét *) pianóját és egyéb muzsika- 
eszközeit, ezeken felül egy rámát zöld gyolccsal fedve. 
Ő  ezt kiváncsin feltakarja, és megleli atyja képmását (por- 
t ra i t) ,  mellynek alljára ezen szavak íra ttak: „Bátran, leá­
nyom! az, ki kézi munkája által táplálja édes anyját, min­
dig tisztes helyen áll a' társaságban.“  Ama hangos kiáltás, 
mellyet e’ kedves kép megpillantásán az érzékeny Írásra 
Léonia ejtett, Saint-Omer asszonyt-is oda voná , ki maga- 
is e’ meglépéstől elfogódva, és leányát melljéhez szorítva 
igy szállá: „Még nincs minden elvesztve, midőn még 
anya az ember; a’ legigazabb kincs, melly elveszhetlen , 
egyedül a’ lélekben találtatik.“

Léonia tüstént Aubert Esteliéhez siete ’s clbeszéllé ne­
ki e’ történetet, a’ min ez a’ barátságnak legtisztább ér­
zésével örvend. Gyanú jókat ekkor egy ’s más személyre- 
is forditák, kiről az adakozásnak illy szép vonása feltehető

causeuse , szo b a to ile tte -h ez , való.
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volt. Hogy bizonyosabban annak ismeretére jöhessenek, 
mindketten az ajtóshoz *) mennek, ezer kérdéssel ostro­
molják e’ különféle bútorok hozóji felől; de ő nekik azt 
feleli, kogy az Jamart ur volt, ezen dámák belékesitőjök, 
a’ ki mindent maga lielyeze-el. „Innen ő hozzám tért azon 
ágyat hozván vissza, mellyet szerencsés voltam kedves 
anyádnak költsönözni — beleszáll Estolle — menjünk őt 
kérdeni.“  ’S tüstént ezen érdemes férjíihoz mentek, kinek 
lakása az utsza végen volt, és sürgetek ő t ,  hogy isrtier- 
t.etné velek azon jótevő kezet, melly kétség kívül a’ vigasz­
taláshoz , a’ tiszteséges szükség felsegéléséhez szokott. Ja- 
mart megvallja, hogy valósággal megbizatott a’ kótyán azon 
különféle darabok vételére, mellyeket ezen dámákhoz vite- 
te t t ;  de ő meg nem nevezheti azon személyt, ki reá ezen 
eljárást bizá ; mert tőle becsiileti szavát kivárni, hogy nevét 
kiejteni soha se fogja. „No tehát — felele hévvel Estelle — 
az bizonyosan a’ becs-biztos, Dumont ur, ki ezen kótyát koi*- 
mányzá, és neki kellett a’ vevő nevét feljegyezni; siessünk 
tőle megtudni: én előre bizonyos vagyok, hogy ezt tőlem 
megnem tagadhatja.44— „Kisasszony híjában fárad hozzá — 
felel a’ tisztes belékesitő — én mindent a’ magam neve alatt 
vettem, és kész pénzzel fizettem ; e’ tekintetben csak én 
vagyok rejteko azon titoknak , mellynek kivallása nekem 
tiltva van,

Több hónap folya-el: Léonia sebesen haladt elő csipke- 
igazitó munkájiban, és Aubert kisasszony műhelye osztályá­
ban legelső dolgos leve ; munkája és igyekezete által bőven 
szerze , a’ miből kisded hajlékát tarthatta. De bár ő Estelié 
nyilt szivének többszöri tanúját tapasztaló, most viszont 
ulkálom nyilt neki minden hálájának bebizonyítására. Az 
öreg Aubert betegségtől elnyomva hirtelen elragadtatott 
kedvelt leányától; kevés nap múlva azután felesége-is kö­
veté őt a’ sirba.— Ezen kettős veszteség olly élénken liata 
Estelle szivére, kogy minden kitelhető gondot és vigaszta­
lást kellett Léoniának arra fordítani, hogy legkedvesebb 
barátnéja a’ fájdalmak áldozatja ne legyen. A’ becs-biztos­
tól se nyerc Estelle kevesebb vigasztalást. Dumont ur és

*) F o r l ie r - t  m a g y a r u l  ajtósnak m o n d h a t ju k ,  lia a' házon csak ajtó. 
v a u ;  k a p u s n a k  p e d i g ,  ha a ’ bázou kapu  talá lkozik .

a
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hitvese gyakran meglátogaták ő t;  Emma több napot sorban 
töltött kedves szomszédnéjánál; ’s nem egyszer jö ttLeo-is 
nénje vigasztalásival a’magáéit egyesíteni. Ennek vigaszta­
lásai nem voltak talán ollyanok, mellyek legalább enyhítést 
ne gerjesztettek volna takaros munkásnénkban.

Esteile illy hirtelen árvaságra ju tván , az alig húszon 
két esztendőt ért bájos termetű és tökéletes kegyű leány 
olly ég alá akara rejtezni, melly erkölcsének és jó hírének 
paizsa legyen. Megkérte tehát Saint-Oiner asszonyt, hogy 
legyen anyja, és igéré neki, hogy leányát magához veszi; 
azért jönne hozzá lakni, ’s ekkor közössé tehetnék mún- 
kájokat és nyereségüket. Örömmel vétetett c’ kínálás. Léo- 
nia magában végtelen örült, hogy anyja a’ padszobából leköl­
tözhet a’ harmadik emeletbe, hol azon bútorokkal, mellye- 
ket egy titkos jótevőtől nyertek , némikép emlékeztethetik 
magokat régi lakásukra és előbbi állapotjokra. A’ gőg ha­
sonló a’ reményhez; ez bennünk születik, és ő a’ legutolsó, 
melly halálunkkal vesz-el.

Ezen egyesülést minden szomszéd igen helyben hagyta: 
i t t  az erkölcs minden tisztaságát feltalálhatád, mellyet Au- 
bert kisasszony mindig őrze. Tüstént tudománya titkaiba 
avatá Léoniát, és őt úgy mutatá-be megbizójinál, mint ked­
ves társnéját, mint fogadott testvérét. Saint-Omer kisasz- 
szony boldog atyjának azon meghittjei előtt, kik az előtt 
félvén, hogy a’ szerencsétlen személy reájok szorul, meg­
vonták tőle segedelmüket, ekkor kedves és érdekes leve: 
a’ városnegyed leggazdagabb háznépei sieténekőt elősegitni 
nemes igyekezetében, és fenhangon dicsérvén gyermeki hű­
ségét, módokat nyujtának neki a’ közös műhelyes-osztály 
gyarapítására, melly e’ fővárasban a’ legkapóbbá válék. * 

Egy nap, éppen midőn a’ két társné együtt beszélget, 
belép egy szegény öltözetű személy fekete szalma kalap a’ 
ftején, melly egy keskeny fátyollal volt takarva. Ez d e 
S a l u c e s  Clorinde volt, ki nem akarván magát a’ városne- 
gyedben megismertetni, csak titkon lopódzott-be ezen két 
kisasszonyhoz. Tudta már ő, hogy a’ váltókereskedő leá­
nya magának független életet tuda munkásága és áihatato- 
sága (persévérance) által szerezni; tudtára esett neki az-is, 
miképpen segéllé társnéját a’ csipke-készitőné. hogy anyja?
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nak vigasztalására lehessen, mi után most csendes és nyu­
galmas napokat tölt. Ezek tudta után jött Clorinde kisasz- 
szony-is , hogy a’ két társné rajta segíthessen.

Elbeszéllé akkor, hogy vicomte de Saluces Skótziában 
meghalt, és nem hagyott hátra egyebet adóságnál; özvegye 
és leánya Saint-Germain külvárosba mentek, hol magokat 
egy öreg atyjokfijánál meghúzván legmélyebb alázatoságra 
vetemedtek, még sem maradhattak tovább mellette, és vég­
re minden előkelő (gens de qualité) emberek segedelmétől 
elmaradván ők-is kézi munkájok után akarnak élni, mire 
nézve kéri régi szomszédnéját, ne sajnálna neki munkát 
szerezni. „Kedvesen fogadjuk-be a’ kisasszonyt — felel Au- 
bert Estelié — nem sokára olly állapotba helyezzük, hogy 
nekünk segíthet, és mivel hozzánk méltóztatott folyamodni, 
fogunk-is szolgálni olly segedelemmel, hogy munkája után 
becsületesen elélhet. — Mas nap tüstént kibérié Clorinde 
a’ két padszobát és harmadnapra át költözött anyjostől, a’ 
ki ezen egyszerű nevet vevé-fel: m a d a m e  D u p r é ,  özve­
gye egy katonának, ki a’ becsület mezején halt-el. #)

A’ tisztes becs-biztos férjhez adá leányát Emmát egy 
igen jőhirű esküdtnek örököséhez. Aubert Esteile meghi­
vatott a’ lakodalomra , valamint csinos társnéja-is , kinek 
természeti vidámsága és szerencsés karaktere minden szív­
vel egyezett. Csak egy valami hibázott Léonia boldogsá­
gából; t. i. azon névtelennek megismerhetése, ki velek 
olly nemesen találtatá-fel bátoraik egy részét; de főképp 
atyjának arczképe ’s a’ rajta volt felírás ki nem múlhatott 
emlékéből. Léonia és anyja takaros gazdálkodás által ösz- 
szegyfijték azon öt száz frankokat, mellyeket bútoraikért 
a’ névtelen fizetett; és valahányszor Jamart urral találko­
zóinak, annyiszor kérék őt legalább e’ summa elvételére. 
Jamart, Párisnak ezen legiigyesb belékesitői egyike, kü­
lönben egy ti^zteséges vagyonú és köz tiszteletű férjfi, ha­
sonlóén elhivatott azon bálba , mellyet Dumont ur adott, 
hova én-js hivatalos voltam. Itt  újra sürgettetett Léonia 
által kedves jótevője, pártoló angyala megnevezése végett. 
Könyörgései olly hevesek és a’ kürüllevőket annyira ineg-

*) í g y  n evezte t tek  a zo k ,  k ik 10-dik K áro ly  m elle tt  u’ búioui napok-  
bau e le s tek .
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indítok valónak, hogy o’ jeles ember inaga-is akaratja ellen 
szemeit Aukert Esteliére fordítja, a’ ki elpirul e's szemeit 
lesüti. Léonia ezt észre veszi, nevezve kérdi a’ bclékesi- 
t ő t , a’ ki megnevezi a’ nagy lelkű névtelent, kit egy dol- 
gosnéban fellelni senki se hitt volna. Léonia karjai közé 
szorítja társnőjét és keblét haladás könnyeivel áztatja, 
, ,Ezek voltak legelső gyűjtésiül — mond Esteile— fordithat- 
tain-e volna valami jobbra ?“ Ezután á1 belékesitőhez for­
dul és mondja: ,,Nem neheztelek ugyan az urra, de boldog­
ságom felét clrontá. Titokban jót tenni annyi , mint a’jö­
vendő életre érdemeket szerezni.44

Mindnyájan kettőztettiik dicséretinket. Dumont ház- 
népe csudalkozási örömbe merül t , és Leó , ki szomszédné- 
jáért két esztendőnél tovább égett, olly tiszta és szűz láng­
ga l,  miilyennel Esteile, súgva megígéri neki, hogy soha 
egyéb felesége nem lészen. Minden kedvező szándékának; 
Dumont ur megöregedék ; köteleségének tartá tehát fija ele­
jébe adni,  hogy tisztes hivatalában utódja legyen. Az iliú 
mély hálával fogadá ezt ,  de olly feltétel a la t t ,  hogy meg- 
házasodhassék . . . .  „Kit akarsz elvenni ?“ kérdi tőle 
atyja. — „Auberfc Esteliét.44 — „Éppen most akaróm ne­
ked emlitni! én nem ismerek egyéb leányt, ki jobban clő- 
segéljo a’ te és mi boldogságunkat.44 Még azon nap Dumont 
ur és hitvese Estellepek inűhelyes osztályába mentek, kit ta- 
nitványi között ta lá l tak , és jelenték neki,  hogy kezét íi- 
joknak megkérik. Egy hirtelen döbbenés, mellyet el nem 
nyomhatott, elég világosan jelenté a’ szülőknek, hogy ezen 
szövetség az ő szivének-is titkos óhajtása v a la ; nyolez nap 
múlva megtörtént az egybekelés, mellyet az egész város­
negyed helyesnek talált.

Az uj becs - biztosnak meg szüksége volt atyja taná­
csára és gyámolára; azért jónak Ítéltetett, hogy még együtt 
lakhassanak, és mivel a’ második emelet üres vala, az ifiú 
házaspár ezt foglalá-el. — Milly észrevételei Fellőttek ekkor 
Dumont Estellenek! Milly szeszélyek (Laune) vannak a’ 
sorsban! milly kínosan viselhetik-el némellyek annak sú­
lyát! — Atcllcnbcn lakott Saint-Omer váltókercskedő ház­
népe, ott lakott vicomte de S a l u c e s ,  és most Estelle 
ugyan azon lakhelyet és szobaosztályokat foglalju-cl, mel-
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lyekben egykor mint szegény dolgos leány jára. Kiilüniis 
sors, különös makacság a’ szerencsében; mi bolond, ki reá 
támaszkodik !

Esteile és férje nem változtatják éltök rendét, se vi­
seletűk módját, mert dk a’ bájos középszerűségnek most-is 
olly liiveit mint eddig voltak.

Ezen elbeszéllés engem mély gondolatba m eríte tt ,  és 
barátomtól e’ kérdésre „Lebetséges-e az, bogy illy kevés 
idő alatt (ez volt Aprilisben 1831) ennyi változás történjék 
az ember sorsán?“  illy feleletet nyertem: „Ma meg akarsz 
győződni felőle, elvezetlek ezen tisztes házba, mellyel én 
szoros barátságban é le k , és szemeid látása meg fognak 
győzni mind azokról , mellyeket mondottam.

Illyés szóváltások között elérőnk az óhajtott museum- 
ba, mellynek sanetnariurnába tett lépésem mintegy bűbájos 
erőtől érintve kiragadott a’mindennapi érzésből és átvárá- 
zsolt azon időkbe, inellyeknek embereit i t t  látáin.

II. N É P I  S M E R T E  T É S.
E s z a k a in e r i k a i r a j  z v o n a t  o k. (Végzet.)

A’ kentucky ember közönségesen nagy kést hordoz zse­
bében, inellyet czivodásaiuál legott előhúz, ’s gyakran lát­
hatni a’ vendégfogadó ajtajában ülő némelly urat, ki széke 
hiítulsó lábain magát hintáivá fogait egy szinte hathüvelyk- 
nyi hosszú késsel piszkálja, vagy a’ padokat, ajtóküszö­
büket, ’s más e’ féléket faragcsálja. A’ kentucky lakos 
mindazáltal semmivel se veszekedőbb, m in ta ’ nyugoti stá­
tusok akarmellyik népe, ’s kevesbbé még, mint az irlan- 
di; de ha már egyszer a’ pert elkezdek , akkor bizonyosan 
ütlekre kerül, melly mint többnyire minden Amerikaiaknál 
nagy elkeseredéssé nevekedik; harapják, késsel döfik egy­
mást, ’s a’ másiknak szemeit igen kegyetlen módon hüvelyk 
ujokkal igyekeznek üregéből kinyomni. Valahányszor csak 
nyárban valamclly nyugoti törvényházba inenék, azt vevém 
eszre,/hogy a’ birák ’s ügyvédek irótámaszaikra (pulpitus) 
olly magosán helyezők lábaikat, hogy ezek fejüknél-is sok­
kal magosabban állának. Ezt azonban az országnak csak 
nyugoti részében láthatni; az orleansi, new-yorki, és phi­
ladelphiai törvényszékekben a’ legszebb rend, és illendő­
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ség uralkodik. Azt-is haliam, hogy székeiken a' biráksok­
szor el-is alusznak; de meg-kell vallanom, hogy 15 hóna­
pok elfolyása a la t t ,  midőn a’ törvényszékekbe mindig já- 
r é k , ezt soha se tapasztaltam. Igen sokszor értekezem az 
Amerikaiakkal, hogy törvénykezésük módja minden ceri- 
monia és formalitás nélkül szűkölködik, de mindig ezen 
választ kapám: ,,E’ féle ugyan angoly országban szükséges 
lehet, hogy egy csoport tudatlan ember előtt tekintetet 
szerezzen, melly törvényei szerkezésén semmi részt nem 
vesz; de mi előttünk ember marad az ember, akár selyem 
találásba legyen öltözve, akár nem; ’s én azt gondolom, 
hogy a’ biró valamelly törvényesetet fellegparóka nélkül 
szint olly jó l igazithat-el, mint ha azt fején viseli. Látja 
kegyed , hogy mi minden paróka féléről lemondunk, ’s ha 
valamellyik biránk e’ féle álarczulattal (Mummerei) lépne- 
f e l , bizonyosan inkább alakoskodónak mint birának tar ta­
nok,  ’s törvényszékünk színházzá alacsonyulna; e’ féle dol­
gok nálunk az innepiség helyett csak kaczajt ’s rendetlen­
séget szülne. “

Egy eset, melly megérkezésem előtt nehány nappal a" 
Senckák vidékén történt, fogalmat (Begriff) adhat az Indi­
aiak elszánt caracterökről. E ‘ vidékben három testvérek 
(mind hárman kapitányok) laktanak; ezek közül a’ legöre­
gebbik „John Seneka“  a’ néptörzsöknek legfőbb kapitánya, 
’s egy a’ fejéreknél igen tisztelt férjfiú, méreg által halt- 
meg. A' kapitányok, tanácskozásaikban elegendő bizonyít­
ványt lelvén, hogy őt egy bizonyos Skwah-yal (asszon­
nyal) összeköttetésben volt öccse a’ v e r e s  k -é z  étette
meg, azt végzek, hogy a’ v e r e s  k é z n e k  meg kell hal­
nia. A’ harmadik testvér „a’ f e k e t e  k i g y ó “ erre azt 
mondá , hogy mivel a’ veres kéznek meg kell halnia, te­
hát ő maga akarná megölni, hogy mindennemű gyiilölség 
a’ néptörzsök közt elkerültessék. Ennek folytában az első 
alkonnyal a' veres kéz kunyhójába mene, ’s miután egy ideig 
némán ott ülne, igy szólla: „Az én legjobb kapitányaim azt 
mondjak, hogy te atyámnak fiját megülted. Ok azt mond­
já k :  bátyámnak meg kell halni.“ A’ veres kéz erre nem 
felelt egyebet mint: „ők azt mondják?“ ’s dohányzását to­
vább folytató. Mintegy 15 perczi ujabb hallgatás után a’
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fekete kígyó ismét. szóllani kezde, ’s a’ lenyugvó napra 
mutatván: „ha ez — monda— ezen fák felett megjelenik11 — 
’s karjával a’ túlsó irányzat felé egy kört csinála — akkor 
eljövök téged megölni.11 A’ veres kéz egyet bólinta fejé­
vel ’s röviden de jelentóleg, mint az Amerikaiak szoktak, 
ezt mondá: „jól van.11 — Másnap reggel két más kapitány­
tól kisérve a’ fekete kigyó m egjelent, ’s először a’ Skwah- 
ot kikergetvén leszegezett szemekkel bátyja elejébe lépe. 
A’ veres kéz csendesen ke'rdé: „Azért jö tt az én öcsém, 
hogy engemet megöljön?11 — „Úgy van11 lön a’ felelet. 
„No tehát — monda a’ veres kéz, ’s jobbjával testvére bal­
já t fogván fejéről a’ hevedert (Binde) leszakasztá— jól t a ­
lálj.11 Egy pillanat, ’s a’ fekete kigyó övéből a’ Toma- 
hawk (fegyver) a’ szerencsétlen ember agyára villana. Még 
több csapást-is kapott ’s mindegyikénél e’ szó „Hugit11 re- 
piile-ki ajkaiból. Most a’ fűre tevék, hogy meghalhasson, 
hol őt azon vadász, ki nekem a’ történetet elbcszéllé, még 
két óra elfolyása után-is életben talá ld ; illy nyulós az In­
diaiak élet fonala; végtére feje elvágattaték, ’s a’ jelenet­
nek vége lön. A’ többi indiai néptörzsök helyezete felet­
tébb szorongatott, úgymond Ferral ur; ’s igen hevesen kel­
ki az egyesült státusok rendszeres keménysége ellen, inclly 
e’ szegény népet üldözi ’s atyjainak országából kikergetni 
törekszik.

III. J E L E S  M O N D Á S .
I g a z  b o l d o g s á g  nem g y ö n y ö r ű s é g ,  n em  g a z d a g s á g ,  nem  

pompa, nem hir ,  nem n a g y  rang  ; hanem  jó  e g y e t é r t é s  a ’ m ie in k k e l ,  
’s a' m u n k á t  tá r sa s á g i  v ig a lm a k k a l  fe lv á l to g a tó  m e g e lé g e d e t t  é le t .

15 a s e d o w .

A ’ s z a b a d s á g  akarat sz er in t  é lh e tés .  K i  é l  p ed ig  akaratja  
szerint ? K i  az ig a z s á g o t  k ö v e t i ; ki öröm est  e le g e t  tesz t i s z t é n e k  ; 
kinek é le tú t ja  e l i n t é z t e t e t t ; ki a ’ t ö r v é n y e k n e k  e n g ed e lm esk ed ik  
u g y a n ,  de  nem f é l e l e m b ő l ,  hanem t e k i n t e t b ő l ,  hasznukra  nézve .

C i c e r o ;  k ö z l i  R  . . . .  1 M ik ló s .

A s s z o n y  b e c s e .  A ’ h iv  , g 'yengéd e lm ű  , n a g y sz iv ű  és ter-  
f m ékeny nő a z  e'g a j á n d é k a ,  h á za  é k e ,  férje  b o l d o g s á g a , és  neme  

dicsősége .  T h e w r e w k  J ózs .  u tán  T .  F -
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IV. K Ő L T E S Z  E T. *)
D e z s ő  e s L  i n a.

„ É d es  L in ó m ,  kedves  L in ó u l ,  „ D e z s ő m !  én-is  ér ted  ég ek ,
Egű sz iv e m  m in d e n e !  l>e a tyám at  nem h a g y o m .

A t y á d  d ü h h e l  s z á l lo t t  hozzám , V é le d  Kedves nem m ehetek ,
’S  sz ere lm ün k n ek  e l le n e  A p o lg a tn i  tartozom

K s k ü d ü t t ; A g g  k o r á t !“  —

D e z s ő  pedig  I . ina  n é lk ü l  ’S im a' re j tő  bokor m e l lő l
É ln i  többé nem kíván , A m brus a tya  e lő  lép ,

’S  ' a g y  e ’ tőrt  h ivja  s e g é d ü l  E s  l e á n y a  karjába d ő l ,
E n y h í t ő i  m é ly  fá jda lm án  Ejtvén szavait  ekkép

H a l á l l a l ,  Ö röm m el:

V a g y  ott  a ’ k is  c s erm ely  p a r t já n » , ,Próba volt  c s a k ,  tied D ezs ő ,  
V á r ó  pején , L in óva l  K i  becsesebb sz iv ed ne k ,

V á r a  fe lé  tart  szaporán, T u d n i  v á g y t a m ,  én-e v a g y  ó í
’S  m int  é le te  párával ’S  ez  volt  c z é l ja  tettem nek,

B o l d o g u l !“  —  B o l d o g u l j !“  —
___________  N a g y  l  g n á t z.

V. V I L Á G I  T E L E G 1 1 A F .
N a g y l e l k ű s é g .  R a n d o lp h  u r ,  az  amerikai co ngressnsnak  

t a g j a ,  ’s e g y k o r  követ  orosz  o r s z á g b a n ,  Máj. 2 4 -én  ha lt  - m eg  
P hilad e lp h iáb an .-  É l e t é t ,  va lam int  S ch i l lern ek  T e l i  V i lm o sa ,  c ’ s z ó ­
za t ta l  z á r á -b e :  „ ’S m ind en  s z o lg á im a t  szabadokká nevezem  !“  —  V é g ­
in té ze té b e n  t. i.  a ’ d é l i  sta tusokban tartott  szám os rabszo lgájinak  sz a ­

b ad ságot  a já nd ék o zo tt ;  e ’ m e l le t t  e g y  m i l l ió  d o l lá s t  ( 2 j  m i l l ió  f t )  
h a g y o t t  maga után.

H o s s z ú  é l e t .  R rüsse l  városának e g y i k  kórhazában Máj. 29-én  
e g y  107 e sz te n d ő s  a ss z o n y  h a l t -m e g ,  neve : B rouver K ata lin ,  ö zv e g y  
Clabostié.  M ég minden nevezetes  ese tekrő l  em lé k e z é k ,  m e l l j  ek B rüs-  
se lben  6-d ik  K á r o ly  c s á s z á r , Maria  T h e r é z ia  , ’s 2-dik  J ó z s e f  a la t t  
t ö r té n te k ;  m inden  k ic s in y s é g e k e t  ritka a n ek d oták k a l  fű szere zve  e l -  
tud o tt  b e sz é i l e n i  az  1789-ki belga lázad ás  történetéből.  F i ja i ,  ’s u n o-  
k á j i  , k ik  ót  f e lü l  é l t é k ,  123 s z e m é ly r e  mentek. M ég kevés e sz te nd ő  
e lő t t  m eg lá to g a tó  ót e g y ik  80 évű, de nem sokára  m e gh a lá loz o tt  íija,  
k i  e l tvávozásak or  m ind ig  sz ere te tt  a n jjó n a k  á ldását  kérte.

®) V a la m in t 6zives b á lá ra  k íite le z te t tü n k  a ' b e k ü ld ö tt szám os v e rsez e te k é rt 
és r e jtv é n y e k é r t  : s z in te  úgy  nagyobb  ré szü k n e k  fe l  nem  v é te té sé é r t 
bocsána to t k é rü n k  ré s z in t , m iv e l nem  fe le ln e k -jn e g  fo ly ó írá su n k  czéljá-.- 
n a k ,  ré s z in t  m iv e l a ’ re jtv é n y e k  jó l  k id o lg o zv a  n in c se n ek , é rtb e le l len ek , 
v a g y  c sa k  egyes szem é ly ek e t é rd e k le n ek  , ré sz in t v é g r e ,  m iv e l a 1 rim e k  
jó t egybe  nem  h a n g za n a k . A ’ k é t  utolsó be tű n ek  sőt n é m e lly k o r  csak  a z  
u to lsó n ak  egybebangzása  jó rím e t nem  te h e t.
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K k c s  v á s á r .  F a n c y  f  a ! r nevet  v ise l  azon  k épzem énj es  ú lvásár ,  
t n e l l j e t  Londonban n a g y o n  kedvelnek  ’s  lá logatnak . I l i j  én a lk a lo m ­
kor a ’ leg e lő k e lő b b  dámák ü lnek  a ’ b o l to k b a n ,  's portékát árulnak,  
a ’ szegénj  ek számára. A z  ékes  e lő k e lő  v i lá g  , a ’ n e m e sé g ,  ’s e le g a n t  
urak oda s ie tn e k ,  ’s term észetesen  s e m m it  se  tartanak d r á g á n a k ,  
mivel szép kezekből jön  m inden, é s  szép ezé lra  van szánva. A z  u to lsó  
J'aney fa ir -b e n ,  m el l j ’ a ' s z ü k s é g b e n  szenvedő  kü lfö ld iek  f e lse g é l lé s é -  
re  tartatott,  ’s  50 ,000 font  s te r l in g  jöv ed e lm et  hozott-be ,  sok i l l j ’ ap» 
ró boltok voltak a ’ f é n j s é g ,  ék szer ,  ö l tözet  minden nem ű tárgj aivaL 
ékes ítve .  M inden bolton a ’ benne áruló  dámának c z im e  d i s z lé k ,  ’s  

vásár óráji  a la t t  szám os néző és  vásárló vévé a zo k a t  körü l .

Komol y  r e j t v é n y
A z  egész szó a n y á t té szen  , ő s z ü lt m in d en  g y e rm e k e t,
Ó n e v e lte  , ő tá p lá l t a ,  ’a m egö lte  m in d e g y ik e t,  
E l te m e tte ,  b e b an to lta  és s z ü lt ism ét ú ja k a t ,
M ost n e v e l i  és t á p l á l j a ,  m ost h á n to lja  m ásokat.

S p e l l e t . . .  B oldog. Som ogybái.

E lőbb i re jtv é n y  ; 1*’ o r  g á t s, (

F i g y e l m e z t e t é s .
Többszöri hirdetinényink után nem tarto ttuk szüksé­

gesnek hazánk tisztelt leányait ’s iijait ezen folyóírásra is­
mét emlékeztetni; minthogy azonban értésünkre esett, hogy 
az még sokaknak figyelmét e lkerü lte , újólag bátorkodunk 
azt minden magyar honosinknak kegyes pártfogásába aján­
lani. Ezen folyóírásnak nem csak igen csinos alakja, hanem 
hasznosan mulattató , különféle tárgyakból egybeszőtt tar­
talm a-is különösen ajálja magát a’ honosok figyelmébe. 
Nzerkezője mindent, mi tőle k ite lt, készséggel áldozott e’ 
folyóírásnak csinos megjelenésére, hogy igy a’ hazának 
élénkebb pártfogására magát annál méltóbbá tehesse. Csak 
ezen kegyes pártfogásnak szaporább bizonyitványai eszközöl­
hetik, hogy a’ kiadónak eddigi szorgalma el ne csügged­
jen , sőt folyóirását a’ tökéleteség további fokára léptesse. 
Már - is olly divatképpel kedveskedett olvasójinak , melly 
a’ legújabb párisi formák szerint m a g y a r  a l á i r  á s s á l  ’s 
tetemes költséggel készülvén minden külföldivel megmér- 
közheték; nem sokára a’ már munkába adott másodikkal- 

l is fog szolgálni. Vajba az előfizetők annyira szaporodná­
nak , hogy több illy képek kiadására elegendő tehetsége 
lenne az igyekező kiadónak, ki bizonnyal minden kitelhető 
eszközt használand, hogy folyóirását a’ tisztelt olvasók 
kegyeségére tovább-is érdemesítse. Ezen folyóírás már - is 
sok tárgyak irá n t , mellyek eddig nálunk érintetlenek ina-
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radtak, érdekes figyelmet gerjesztett a' hazában; szaporí­
tó a’ littcratura ápolójit; bxi/.gó hevet gerjeszte a’ Szép­
nem bájos keblében szeretett nyelvünk irán t;  a’ honosokat 
figyelmeztető a’ hazai művészetre; kitiinteté az eddig szin­
te nem ismert magyar színészeket; utat nyitott a‘ belletri- 
sticai munkák ismertetésére, ’s jövendőre még sok nem - is 
sejdithető — hazánkra nézve hasznos — következéseket von­
hat maga után. Újólag kérjük tehát a’ tisztelt haza leányait 
’s i i ja i t , hogy ezen szép ezélú intézetet számosabb előfize­
téssel, ajánlással, ’s hathatos pártfogással előmozdítani, 
és ápolni méltóztassanak. A’ hetenkint kiadott k é t  i v é r t  
járó igen olcsó ára (fel évre 4 ezüst fór. postán), rendkívüli 
csinosága és mulattató tartalma mellett, valóban a’folyóirá- 
sok pályáján szinte példátlan, ’s már ez-is könnyíti az elő­
fizetés terhét. Az előbbi számokból még több felesleges pél­
dányink vannak, sőt a’ múlt fertálybeli elfogyott számo­
kat - is újra nyomtatjuk, hogy a’ későbbi előfizetőknek 
azokból - is szolgálhassunk. Mivel azonban ezutánni nyom- 
tatványinkat csak előfizetőink számához szabhatjuk, saj­
nálni fogjuk, ha az igen elkésendő rendeléseket az első 
számokkal ki nem elégíthetjük. Igyekezetünk ’s akara­
tunk tehát mindenre kész, csak a’ tisztelt honosok gyámo- 
litsák azt az édes hazai nyelv oltárára teendő csekély ál­
dozattal.

Azokat, kik a’ postán szoktak előfizetni, alázattal kér­
ni bátorkodunk, hogy midőn valamellyrendelésük, ’skiván- 
ságuk leend az újság dolgában, ez iránt ne a’ Szerkezét, 
hanem azon t. posta hivatal á l t a l , hol előfizettek-, méltóz- 
tassanak tudósítani a’ t. budai vagy pesti posta hivatalt, 
hova t. i. az előfizetési pénz felküldetett; mivel a’ postá­
ról nem minden előfizető adatik tudtára a’ szerkezői hiva­
talnak: sokan egyenesen a’ budapesti postáktól veszik új­
ság leveleiket azon példányokból t. i. — mellyek tőlünk 
ezen t. hivataloknak hálánk fejébe adatnak. Ezek felől mi 
nem értesittetünk; ’s ez az oka, hogy az előfizetőknek ál­
talunk kiadott lajstromában nem fogják minden olvasóink 
találni illető neveiket. — Kik becses irományaikra méltat­
nak,  ne terheltessenek, könyürgünk, azokat t isz tázva’s 
olvashatólag felküldeni, ne hogy azoknak másoltatása egy­
re halmozott munkánkat szaporítsa, és a’ küldött kézira­
tok közlését késleltesse. A’ különféle tárgyú darabokat kü­
lön papirosra, a’ hosszasabb terjedésűeket fél fél ’s nem 
öszve fűzött ivekre méltóztassanak irni. Költőinknek vég­
re a’ rimek készítésében nagyobb figyelmet ’s léiekismerc- 
tet ajánlunk.

S z e rk e z i R á t h k r e p f  G á b o r ,  lia lpxarcz  86 szám . 

N y o m t. T  r a  U  it e  i' -  K  á r o 1 y  i  u ra k  uU zája  6X2.
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